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De brutale Klappere.
Ek

t r a g i  - c o m i s t

Forspil,
Til

B r u g
for

Ven K o n g e l i g e

Kisbenhavn, den 25  November 
1771.

s. Trykt hos M o rte n  H a lla g e r, bsendeistore



Handlende Personer.

Bifter.
Rechtbruder-
Klapharms.
Erast.
Vorten.
Vertinden. 
Kieiderprgm. 
Soldater -g Matroser.

Skuepladsm er i et Vertshuns.
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Fsrste O ptrin .
Burgerschreck. Bister. Rechtbrudsr og

A i^ p > )r IN N ^ / De sees siddende ved et Bord, 

med V iinflaffer og Glas for dem.)

Vurgerschreck. (Til B is te r.)

ja Broder! —  klink! og heit! —  stem i med
Leve-Toner! —  

H e it! lcrnge leve v i , den fine Smags Drago­
ner! —

Dse den, fom trodser os! doehver Coleurdeloup!
^ Dee hver en Pibere! - - - - -  Hvad Fanden, sovec

/ d u ? —
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Bister.

H a ! ------ jeg er stum af Harm^—  ar mangen Bogs-
Orm vover,

A t  tcrnke for sig selv ------  det undres ingen
over------

Det var ja der' N a tu r, og naar misundte vr 
En Muldvarp, en Pedant, det S tev han ro­

der i ? ------
Hvad er vel Hierne - Spind mod galoneerte

Hatte? —
Og lad dem i der'Krog forkradse sig, som Katte ! —  
Og ffrige —  den er gal —  den vcever —  den har

R e t! ------
S aa  Broder, faae den Skam , der ffa l fortryde

det! ------
Men —  at de offentlig, og paa Parterrers Bcm-

ke------
Fordomt —  saa noer ved os, ror sige hvad de toenke >-» 
Ret give Tonen om ^  og lade sig forstaae,
Med Mishag eller Roes, for vi har taenkt der-

p a a !------
A te n , som til sit Neb er fuld af groeffe Gloser, 
Tor derfor sige, hvad han laster eller roser,
O g ------ som vi ei var hos------- og selv staae Lyd

ril K r ig ! ------
D e t Broder Burgerschreck, kan evig oergre mig. 
GW Fanden tage mig, og hans Journal tillige, 
Om jeg forstaaer et Ord, as alt hvad han v il sige! —

Hvad
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Hvad er D ram atiff? — H a ! — detvcrreFuchsers
S o r g ! ------

S l ig t ,  Broder, har vi glemt — du veedst —
i Meklenborg —

Hvem veed? Hvad er det Snaus? (Til
Nechtbnider.) S iig  frem!

Rcchtbruder.

Rer Broder B is te r! —

Spot kun!— Jeg bander selv den evige Magister — 
Hvor ncer den grceffe Hund -< min stakkels Podex

fandt;
Hvor ncer han havde giort mig t i l en lard Pe­

dant. — -
D et er mig, som en Drem — jeg siger det med

Skamme —
Jeg troer, Dramatisk og Grammatisk er det samme, 
Som  man med meer kan see, afVerba Stephani! —

Bister.

O tie for Himlens' Skyld med det Pedanteris! ^
Grorsk er mig G ift og Pest ,------- (T il Btkger-

schreck.) Klink B roder! —

A  Z Burger-



Bstrgerschreck.
Paa Parole.

Rechtbruder lugter og forbandet af sin Skole! — 
Hans Lcerdom drceber en — — (Han klinker med 

Rechtbruder.) S a  doe Gram- -

Rech.bruder.
mattica

Burgerschreck.
Hor atter! - -  Fanden veed, hvor han kan faae det

fra! —
Dog falder et mig ind — hvad Brodre, om vi

satte,
For Spog, Rechtbruder ud paa disse grceffe Katte? >- 
Parbleu en artig Ja g t!

Klaphanns.
Ha bravo! ------

Rechtbruder.
D u  har Ret. — —

Men, schlag das Wetter drein, om jeg fordrager det! - -  
Forstaaer du m ig ? ------

Klaphanns.
Encore.

Lister.
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Bister.
For Fanden! ------

Burgerschreck.
N u ------ jeg vilde,

W  denne V iin  blev O if t , om det var meent saa
ilde! >—

Men seer I  B lod  er B lod  — gik vi lemfeldigt
frem,

Og viiste dem en Lcrrd, som kunde feie dem -  
Som  raabte kun paa Grceff: Dum-Hoved hold

din Pibe! —
Hvadgielder, at de saa blev bestig bragt i Knibe? ^  
Hvad, om vi lod dem kun saa hemmelig forstaae, 
A t  vi var Lcrrde nok, naar det kom an derpaa?-- 
T h i, Bredre -  alt om a l t h v o r  mange Lorbcer

henter,
En H elt, som en af os fra lurvede Studenter? —

Rechtbruder.
N e i, du har Ret deri —

Burgerschreck.
H vad, om de peeb i  Fred? —

Hvad fabtevi?

7 .

A 4 Recht-



Rechtbruder,

Parbleu! — jeg tryer, jeg piber med! — 

Burgerschreck.

Som om vi leiedes! ^  det er er en Skam for
Fanden,

At trcekke Svcerdet for en Bog-Orm moden an­
den! —

Det er en Cavailler vel magtpaaliggende,
Om der er Sands og Smag i en Comoedie! — 
Naar jeg betcrnker ret — Gotts B litz! -  Hvad

vil min Pige? —
Hvad vil min Onkel Trumrf! ^  Hvad vil Grcey

Schnurbart sige, ^
I  Fald de drsmmer om, at vi maaffee forstaae - 
Et Ord af alt det Vcrv vi siaaes og bande paa? — 
Forst Kurven var mig v is^ Og Trumpfden gam­

le Puger,
V il lukke Pungen til de forste sire Uger! —
Og Schnurrbart! -  "Pfui, den Krig! -  hvor

lugter den af Blak! — 
"Hvor borgerligt! — gemeent! — „

Rechrbruder.

Ret Broder Burgerschreck!—

Bister.



Bister.

N u Himmel ! - - Jeg har taugt — ha! — hvyjeg
ikke rykker

M it Glas ? Og knuser det i M illioner Stykker ? — 
Ha, hvi jeg ikke flaaer V iin , F la ffer, S toel og

 ̂ Bord,
T i tusind M ile  ned i den fordsmte Jo rd ? —
Saa B is te r! — det er Tid -  lad hvert et B las-

Horn vove,
A t foreffrive dig, og hele Verden Love! — 
had hver en Skoele-Orm kun dristig sige d ig :
Der vil jeg pibe ud; thi det mishager mig! —
Ha Himmel! — For forgaae Studenter og Solda­

ter! —
Fer tage Fanden selv Parterre og Theater! —
Fer gid jeg blive G m ff, ser jeg fordrager d e t!^  
Hvad? — Bister en Cujon? —

Rechcbrudor.
Ret Broder, du har R e t! — 

Bister.
Men du, H r. Bsirgersthreck! — at prale, bande^

drikke.
G ier ingen Helt endnu — og andet kan du ikke!—. 
Men om du ffeiter ud, faa denne — — (Han peger 

pga Kqarhen.) det er reent ^

A  § Mrger-



Burgerfchreck.
N u  B roder! -« paa min S ie l ! det var ei ilde

meentl - -

Bister.
Og Klaphanns?

Klaphanns.
Denne Haand, den foler det desverre?

A t jeg i femten Aar har klappet paa Parterre; 
D o m , om jeg Maner den; og om den hviler nu ; 
D a  Klap er Dslke-Stik for hver Coleurdeloup? -

Bister.
S aa  Brodre! - Burgerfchreck, hvortil den tvungne

Latter? —

Burgerfchreck.
Hvor M l  vi prelle dem! —

Bister.
N u  tiender jeg dig atter -*

H er! -  troer du, at jeg har Forfatteren faa kloer, 
A t  jeg af V enM b tog mig denne Sag saa

ncer?
Hvad? Eller troer du, at jeg blev hans Vaa-

bendrager,
Fordi hans - - hvad det er -  hans Efterspil beha-

ger? — 
N - i!
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N e i! — lad det vcere ffio n t! — Hans Ret lad
vcere stsrst! —

M en, om det faldt mig ind — Pardleu! saa
peeb jeg fsrst! —

Men fsrst! — min Broder — forst! ^  thi mig
og 0S tilkommer,

Den Ret i stig en S ag , at vcere ssrste Dom m er.-. 
Lad En kun reife sig, og sige derimod! —
H a! — jeg sorstaaer mm Stok — og denne Prygl

er god! ^
Lad Stykket vcere mat, og uden Sands og Orden, 
A f  alle Skuespil, det dummeste paa Jorden! — 
G alt eller ypperligt — det vcere fodt af Had,
A f  Havn, afBillighed, og Himlen veed afhvad! — 
Hvad bryder jeg mig vel, om stige Bagateller? —

Burgerschreck.

Jeg tanker ei derpaa. —

Klaphanns.

Jeg paa min S ie l ei heller. — 

Jeg klapper lige fuldt. —

Rechrbruder.
J a ,  Broder du har R e t! —

Bister.



r r

Bister.
Men lad dem knye derom! ha! - -  lad dem

vove det! —
H r. Bog-Orm — fra vort V ink M l  du crrbsdigt

hente
Tilladelse til siigt! — saa lcenge M l t  du vente« ^  
Og om vi floite saa engang for Tidsfordriv;
P iv  saa! — piv hvem der v il!  — og hele Verden

piv! —
Skienk Broder! —.

Burgerschreck. (H an tager t i l  Flaffen og finder 
at den er tom.)

V iin  H r. V e rt! —

Klaphanns.
Jeg tommer alt mln anden. —

Bister.

H a , naar du har din Haand, hvad bruger du For­
standen? -<

Herr W ir t !— zum W etter! ^  Hei! — har Fanden
havt sit S p il,

Og pebet Verten ud, hvor M l  det saa gaae til? -«

Klaphanns.
H a bravo, bravo! —

^ Burger-



Burgerschreck.'
Hei!—

Bister.
N u  troer jeg, at han kommer.

Andet O ptrin .
(H an kommer ravende ind.) he  § l ) r r l Z ^ .

Verten.
N u  veed jeg forst, hvad V iin  mm tykke Z^averommer«. 

J h r  Herren! —
Klaphanns.

Bravo V e rt! —

Verten.
M m  Ven, forstaae'mig ret!

De Fiorten gaae deri — men femten ikke siet --  
Hei piber! — Pibens S ka a l! —

Bister.
Hor Kammerat, du vcrver! ^

Verten.
T ir lit  paa' Hallings-Aas! — thi Stuen er for sne­

ver! —

Klap-



Klaphanns,
Nei klappe ffa l du -  klap! -

s e k te n .  (H an  klapper.)

Ha B ra v  o ! — som en M and;

Bister
Eaa drukken, som han er, saa har han dog Forstand«.

Venen.
D et var en herlig D ag ; — thi naar var mine Stuer 
S aa fulde fer, a f —

Vurgerschreck.
Os? -

Venen.
Nei af —

14

Bister.

Venen.
Zor Fanden, nei! -  a f ^

Coleurdelouer.



Vorten.
A f  E r det ei en Spon

A f  Folk, som drikke l i t ,  men som betale gok. -

Bister.
V iin  V e rt, og fladder ei!

Venen.
I h r  Herren! Druesaften

E r liflig ^  men jeg ffa l paaen Journal i A ften! 
Er h im liff Efterspil, som en bar giort paa K rig , 
For — Ak den brave M and! —

Bister.
Nu? «»

Verten.
For at spekke mig; —

^eg har fra ComoS Tid ei havt saa mange Giester — 
De stromme ret herind, fra Aster og fra Vester - -  
En klapper Klap i Klap — En viber T ir l i l i t  — 
Enraaber ak charmant!^ enstqer,deterSk*^! 
Det vcere hvad det vil, saa samler jeg mig Penge. 
Jeg drak mig reent ihiel, i Fald det varte lcenge.

Klaphanns.
Saa feiler det vel ei, du klapper dygtig med ?

Venen.



Venen.
J h r  Herren- saa min Haand M l  stides op derved ! 
D e Lcerde sagde vel - saavit jeg kunde stisnne, 
A t al den hele Stads ei duede for en B snne! —

Bister.
Hvad ? — Hvem tsr sige det I  —

Verten.
Men Hanns veed hvad han gisn ^  

Saa M l  jeg klappe — saa! — (H an klapper.)

Bister.
V ov andet, om d u rs r l

Vereen.
J h r Herren! —

Bister.
N avn mig strar, de Slyngler, som tSr sige,

A t Stykket ei er gor, og M snt, og uden Lige! — 
Fort M b  mig dem herind! — og, om de saa var t i !

Jhr Herren!
Verten.

KlaphannS. 
Bravo! —



Nechtbruder.
R et!

Burgerschreck.
Men Vinen glemme vi.

Bister.
H v a d ? ^  neletdu?—

Burgerschreck.
Men V iin !

Verren.
J h r Herren, V iin  et Anker; 

M en.fald for Himlens Skyld paa fredelige Tan­
ker«

Bister.
Hvad? Jeg? —

Verten?
Hav Medynk!

Bister.
Jeg?—med en Coelenrdeloup?--. 

Vmen.
E r de dog Menneffer! —

V Bister.



Bister.
V -as! — raisonnirest du?—

Verten.
J h r Herren! —

Burgerschreck.
V iin H e rrV e rt! —>

Verten..
R et! — B ravo ! drikke, drikke! — .

Det veed man, hvad det er, det andet veed man i
ikke —

H eisriff! — lad Piberne kun fylde sig med Vand 
Journalens Skaal i V i in ! — -

Bister.

Han har endnu Forstand —

Men Broder stel min Haand! — feel Klaphanns, ^
hvilken Varm e! —

Parbleu;__den brander re t, ar brakke Been oK ^
Arme —

H a ! —kunde jeg kun faae en Skole-Stymper fat, 
Som turde sige mig, at vor Journal var m a t!- -

Tredie



Tredje O ptrin.
Kelderpigen. ^(M-dvun^.) De Forrige.

H
Kielderpigett;

er mink Herrer!

Bistm
H id ! -

Kielherpigm.
Herr Bister, Tienerindej

Bister.
His SnM;

Klaphanns.
Mig fsrst et Kys!

Kielderpigett.
De vente mi^ dermdn

Bister.
Fsrt stger jeĝ  herhid!— lad dem kun vente der! -

B  L Kinder-



Kieldrrpigen. (Hun qaaer hen, og M er stg paa 
hans Skisd.)

Vaar Fanden var her og saa fuldt afMennefker ? — 
Og alle plages de, af en og famme G rille ! —
Har Lucifer da giort det Stykke, man M l  fpille?— 
E r det om Doctor Faust? —

Bister.
T y s d e t  er en Journal. —

Kælderpigen.
Journal? —

Bister.
J a , veed jeg meer, faa gid jeg blive gal l —.

Kælderpigen.
Jeg feer Comoedier, kun for at see paa Loier;
Og intet er faa smukt, som ngar Parterre stsier — 
Det raffe klappende — det btavo bravo har,
T it  g io rt, at jeg for Lyst, ei vidste, hvor jeg var 
T h i, hvad de remfe op det er ei vcrrd at hore; 
Men Bravo, Hei, Encore'-—- O !—-del kanHierte-

rore! —
D et gaaer til M arv og Been — der lurer jeg kun

paa —
Thi alt det andet Vcev, maa Fanden selv sorstaae'.— 
V i  Kielderpiger kan faae nok af stige G riller,
Som  E lM v , Klammerie, og hvad det forestiller —

Og

- <



Og bedre her, end der; — thi alt det Narrene, 
Om M re , Dyd og sligt, gaae Giefterne forbi — 
Naar man vil eljl'e l id t , staaer man ei ferst og

vaver;
Den, som har Lyst at siaaeS, den bruger sine Ncv-

ver —
Men Klap, Herr B ister, K lap! — Encor, Encor,

og siigt.
Ak, hvor der er charmant!— hvor uforligneligt!_
T it har jeg toenkt derpaa, hvorfor den stakkels Herre 
I  Hullet — ham man feer kun Hov'det af desverre, 
Faaer ingen Klap? — Og er en Lyfefnydere,
For Fanden, da ei og et Christen Menneske? — 
O g , lad i Stedet for det Hvidfken og det Banden, 
For Dekket hidseS op, en klappe for den anden !—- 
Saa stal de fee, hvor smukt! — faasnart der klap-

pes' ei,
Saa var detmok saa got, kun straxat gaae sin V e i! — 
Jeg tiender en Monsieur— en Engel i sit Vcesen !— 
V e l har han smalle Been, og lidt Skavank i Ncesen— 
Men klappe kan han — ak! — og jVrige hsit fom to,
O bravo! — Schwere N o th ! — GottS B litz ! —

bravissimo! —
Men, hvad er det for en Journal, med Tugt at sige?— 
Thi den er ventelig, dog om en HvermandS Pige,
D a  den skal pibes ud — det var en Tomark vcerd. 
M an tog en Vandspand med— Pfu i for en Fandens

Fcerd! —
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Bister.
S t !  — tag dig ve! i A g t! — thi vover en akAve 
Den mindste Skamklik paa, den har med mig ar

giore! —
Journal mig hid og her! — den er saa god som du-« 
Og, hvem der negter det! —

Kielderpigen.

I h  nu, Herr B ister,nu!-«

Saa mangen fattig Tes skeer Uret, destoverre — 
Men Fanden fore hade Slyngler fra Parterre! — 
Der ffulde vcere mig! — vel er jeg kun et Bud — 
Jeg Menker kun for Folk— W n Horer pibes ud! — 
H um ! —

Bister.
G iv dig kun tilfreds — de vover ei at rote 

Ved Piben — nei Parbleu! — det M l t  du faae ar
hore! —

Nei just t il Tvods for dem, som spidse Mund derpaa§ 
Skal der fra Noahs T id , ei vare pebet sam—

Kielderpigen.
Det er forbandet og! — i Morges gav jeg Stomper^ 
M in  sidste Tomark ud for et Par Jyde-Stromper,
O , den Comoedie — saa rast, saa moersom en — 
H a s  fuld af K lap, var vcrrd, at see paa harp

Been!-—

Bister.



Bister.
Hvad, om vi for at bringe

Det D yr af sin Betryk, lod fire Styver springe 
Hvad Brodre'^ —

Klaphanns.
B ra v o ! —

Rechtbruder.
V e l ! - '

Burgerschreck.
Jeg skal ei vegre mig — 

(D e  ffyde Penge sammen, og fiye hende.)

Kielderpigen.
Saavist, der' Godhed gier mig ret undseelig.

Bister.
V i  trve det vel — men her! — saa meget v il jeg sige. 
A t klappe ffak du med! —

Kielderpigen.
J a ,  fomenoerligPige!

^Bertlttden. (Uden at blive ftet.)

Hei —Lisbeth!—hurtig!— hei!

Kielderpigen.
S t ! — N u  er Fanden kos!—

B 4 Fierde
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Vertmden. De Forrige.

Vertinden.

» ^ve m  skal vel jFylle Glas, jeg eller du din Tes ?—

Kielderpigen.
Her er jeg—

Bister.
Her et O r d — jag en afde Philister, 

Med Piberne herind! — forstaaer du?

Kielderpigen.
Ja  HerrB ister! (H un  gaaer.)

Veninden.
De pardonnere mig! — men Fanden staaer beffndt 
I  Piger nu til Dags! — Man erretilde brudt — 
De sladre Dagen bort—

Bister. (Han klinker med ds andre.)

V a ! — leve vor Vertinde!

Rechtbruder.

Burger-



Burgerschreck.
V iva t hoch! —

Klaphanns.'
V a ! bravo!

Vertindm.
Tjenerinde!

Bister
Men hvi saa pen i Dag? —

Vertinden.
Herr Bister synes saa —

Men hvad sorGalMb kan min Mand ei finde paa ?— 
Og fuldt er Beestet nu — der vil den aamle Taabe, 
Skrax paa Comoedie, at stoie og at raabe —
Thi andet kan han ei — Og, vil jeg have Fred — 
Har man vel hort saa galt? — Saa maa jeg folgr

med. —
Dog, negter jeg det ei — jeg selv'gad gierne hore, 
Hvad for Ulykke dog den Mand har kundet giore ?— 
Har han forandret Troe, saa er han vel forfort — 
Men pibes ud er haardt! — Og hidindtil uhort!-—

Bister.
Og om jeg er den Mand, hvorfor enhver mig

tiender —
Om Bister er mit Navn —og har jeg Stok og

Hinder —
B  § D a



§6 .

Da M l det—troe mit Ord! —ei blive hert endnu l_
Hvad Broder Burgerschreck? — Hvad Klaphanns

siger du  ̂—

Burgerschreck.
Jeg staaer en dygtig Stok—

Klaphanns.
Jeg klapper, som den beste —

Vertinden.
Det erdogchristeligt, at hielpepaa sinNoeste — 
Hvad? — Er han vel en Tyrk?—At pibe ud, og
^  siiZt,
Det , mine Herrer, det er ikkechristeligt!

Bister.
Madam', jeg haaber da, hun vil retskaffen klappe—

Vertinden.
Sporg kun, om jeg ei for lod mine Handsker lappe- 
Just til det samme Brug ? — Jeg ? —

v
Femte
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«1 - V.

Femte O ptrin .
Erast, De Forrige.

Erast.
Med Tilladelse! 

(Vertinden gaaer.)
Gn Pigs bad mig MN ^.hun har hort Feil

maaMe.
Bister.

Hav hun indbilder dsm — jeg veed e i, hvad de
hede

A t prove den Musiks som man M l  tilberede;
Saa har hun ei hort Feil — V i  e lM  stig en Speg —  
Parbleu- min Herre § pib et Stykke til Forssg! ^

Crast.
M n  Herre- dette Sprog er fremmed for mit S re

Bister.
E i heller er det Grceff ^

Erast.
N e i, som jeg troer at hore

Saavit jeg kan forstaae der' Sprog- foruden Tolk, 
V a r Gråkerne dertil, alt for poleett et Folk. —

Bister.



Bister.
Parbleu, jeg troer —

^ Burgerschreck.
B e im B lih ! —

Erast.
Koldsindig maae de tale,

O g D a n ff, om ellers de har noget at befale! —
De pardonnere mig! — men, det vi ei fo.rstaae, 
Det kan v i, som de veed, ei heller svare paa. —

Bister.
Og Love, Herr Pedant? — Os v il du foreskrive ̂  -<

Ernst. (H an v il gaae, men Bister stiller sig imellem 
ham og Deren.)

Jeg er tilovers her —

Bister.
Parbleu! —  nu skal du blive! —

Og rorer du dig kun, af Pletten, for /eg v il,
Saa skal jeg lcrre dig et andet Pibespil! —'

Erast.
A t sige dem imod, staaer ei i mine Krcester ^
For flige Slutninger gav selv Fornuften efter,
<O§ om cn Socrates, kom fra sit Paradiis,
S aa gav han efter, for saa haandfast er Beviis.-,

Dog
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D o q , atdenrrdleTid, ei stal gaaereent tilspilde 
Hvad var det egentlig, min Herre, som de vilde?

Bister.
Velanl —  saa dybt endnu, stal jeg nedlade m ig ^  
Og negt saa siden, at jeg har advare; dig'. -  
Ubillig er jeg ei -  sid paa Parterrers Bcmke! -  
See! -  H o r! -  jeg vil ei selv forbyde dig at t^nke ̂  
Puust, suk, og hvidst endog! -S k ra b , remm

dig, hark og hoost! —

Ecast.
Og, om jeg nos engang d —

Bister.
Jeg selv stal sige, Proost! -

Raab bravo!— raab Encor,saa meget,sem du gider! — 
Lee, til det gisr dig ondt i begge dine S id e r! — 
Klap, saa man horer ei et Ord as vor Journal! 
G ier dig, Acteur, Sousfleur, og hele Verden

gal! -
Men, om du aander kun i Piben — om du triner 
Kun usædvanlig haardt — og floiter kun med M i­

ner —
Og letter kun din Fod — og spidser kun dm

M und! -
Saa stal ti tusind' P ryg l nedregne paa din Hund! ^

Erast
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Erast.
O , kun den fierde Deel , varMeer, end oversiodigZ 
Og jeg forsikkrer dem - den M l  ei giores nodig! ^»

Bister.
N u  kan jeg lide dig, saasnarr du taler sact

Erast.
Men Lok jeg sige dem det, som jeg undker Paa? L«

Bister
S iig  skeln!

Erast.
Asderes Ord, min Hekre , kan det siydi Z

A r Larm er ikke det, hvorpaa de just fortryde 
M en, om jeg feiler - -

Bister.
N e i— Larm er Min besteLeg- 

Og ingen sioier Meer, ukoest min Ven, end jeg —

Erast.
Th i Klap og Bravo-Raab — Dont de tilkiendegive 
Meer Lyst og Munterhed — ffiont de saa tit oplive 
Den matteste Poet, den sovniaste Acteur,
Som  ved en Pibes Lyd besvimer reent og doer-- 
Skiont Haand og Fod i saa forffiellig Hensigt rores- 
Saa gier dog begge, at Aeteuren ikke hores, ^

- Sandt - -



Sandt Foden synes, at udrette det den vil>
D a  Haanden par Malheur kun klapper Å re t t i l 
Mlen — —

Bister.
H a lt! — beym Wetter halt! —forsi stig miz

unge Herre,

Hvorfor gaaer jeg, og de, og andre paa Parterre?^ 
Hvorfor befsger man faa tir Conwedier? —
M on for at ffrive op, hvad Polsesnak det er? —

Erast.
O ! — langt fra Mig ffa l en saa dristig Tanke vcrre>!—

Bister.
Kun for Poetens Skyld, og for Acteurens 2Ere 
Indfinde vi os der — for ak opmuntre dem —

Erast.
Hvortil? —

Bister.
Hvortil? ^ H a  Ha! — Gorcs B l i t z !__tt-

remtettem! —

Erast.
O alk for cedle Trcek! — thi hvo kan vel beffytth 
Og hvo kan muntre op̂  med mindre Egennytte, 
End den, som felv ei veed, hvad og hvad Kemed — 
Som  sorescmer sig ei mindste M aal derved? —

Bister.

<5



Bister.
Nem , meiner Seele nichr! —

Erast.
Jeg troer dem — men de vilde

Forlade m ig!— man kan opmuntre vel og ilde ̂  
Storrkt, som de veed, og svagt —

Bister.
M an klappe, som man ber! __

Erast.
Men, mon ei Agtsomhed og smigrer en Acteur?—

Bister.
H a ! — naar man klapper kun; hvad v il de saa begicrre. 
Hvad kan de snM  mcer? -  E r det dem ei en 2Ere ?—

Erast.
Hvor stor! hvad synes dem, om man oprettede 
En Klapper-Mollc, ved enhver af Bomkene?

Bister.
ZumTeufel, Herr! Jeg troer — —

Erast.
M in  Herre, Lyst at tiene

D er' Kdle Hensigt har opmuntret mig allene -
Om



Om de tillade mig, at sige, hvad jeg v il, 
Saa har jeg vel endnu et O rd, at legge t il 
M en, da jeg merker — —

Bister. 
Tael! -

g " '
Erast.

Saavit jeg kan begribe,

E r , at deelffe K lap, og at de hade Pibe,
E i af den mindste Lyst t i l stsrre Roelighed;
Og Skue-Spillet selv er ei der' Aiemed —
Der crdle Hensigt e r, i  Fald jeg ret kan Monne, 
Kunden, at muntre op, og mueligt at belonne, 
Og Mont de selv ei veed, hvortil, hvorfor og

hvad;
Saa troe de, D igter' og Acteur er ligeglad —
Jeg seer, at om en Eed forbandt der' Troe t il

dette,
E r Piben reent fordomt, og intet at udrette,— 
E t Sporsmaal er mit Haab, i  Fald de ikke soer— 
D e t— er enhver Actm r, hver Digter lige stor?—

Bister.
Jeg ffulde dromme d e t? -

,



Bister.
Og siette selv, min Ven —

Erast.
O , denne Godhed er,

M m  Herre, meget meer, end jegharhaabether! — 
Tre Poster vover jeg kun ydmygsi at erindre — 
En —.arden siorre vel v il skilles fra den mindre; 
Og at, da dette dog stal stee ved Horelsen,
Han har den Horende saa kicrr, som Klapperen — 
En anden — at han ei opmunrres t il at stige, 
Naar man dog evig gier hver Fuster til hans Lige; 
Og at han ventelig kun siet vil stionne paa 
D  Millioner K lap, som hver en N ar kan faae 
Den Tredje var den, at naar man forst rerstrrdig, 
V i l  giore B ifa ld  t i l Belemring for en vcrrdig;
Og ei berove ham hans Gienstand, og hans Ret, 
Ved at vanhellige, og at bortkaste det? —
Hvor lille bliver da den store Klappc-Liste?--------
De maadelige faaer ei flere Klap at miste —
Opmunrres stal de dog-------- og for ar muntre

dem,
M in  Herre - - tager man - - en lille Pibe frem —

Bister.
Hvad Herre ? — Hvad endnn? —

Vm'gerschreck.
Han piber ester Noder—

Klap-

34
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Klaphanns.
Ha bravo Burgerschreck!—

Rcchrbruder-
Ja , du har Ret min Broder—

Erast.
A t ingen dog kan see hans Enighed med m ig! — 
Opmuntre vil han dog — og selv en maadelig — 
Klap er de Godes Len — Klap kan det ikkevcere— 
Opmærksom Taushed er de sierste Mestres M re  — 
Ved Piben troer jea, at hans adleHensigt naaes—
E r det et Mord-Gevnr, en Dolk- som foresiaaes ?_
Hvor mangen cedel Helt, som tapper turde siibe 
S i t  blanke S taa l paa Steen, har flygtet fore«

Pibe? —
En Vcrgter vover det, og selv mod Krigens Gud— 
Og, lappede Poet, du ter ei pibes udb —

Burgerschreck.
Han taler ei saa galt —

Bister.
S n a k ! -

Erast.
Om jeg turde stole,

Paa det de sagde fer — —

C 2 Bister.



Bister.
M it  Ord er min Parole -—

Erast.
A t Digter, at Acteur selv kunde findes siet,
Tilstod de — men hvordan tilkicndegive det? —
Ved Sladder sove man i Stedet for at hore! — 
Men O rd , som M rre  stærkt i Mrbarhedens Are, 
S ting  af en giftig D o lk , S ting i en foljom S ie l, 
Ved dem kan pibes got, men ikke soves vel —
Den Forudscrttelse, as en forvoven Digter,
A t en Tvetydighed, som spotter Dyd og Pligter, 
A r ublue Pobel-Skiemt tor finde vort Behag;
Den er fornærmelig sor meer, end for vo r^m ag .— 
B o r den, som offentlig, og frek, og ublue viser,
Ved Kaadhed eller G ift ,  ved Grovhed og S otti-

ser,
Hvad Tanker han om os, og om vort Hierte har; 
B o r den behandles saa lemfceldig, som en N ar?— 
M an klappe, naar en Helt med SganarellerS Mine, 
Fa aer ved sit jwste Suk Matroser til at grine! — 
M an tie, D ido, naar du neiende og mild,
Glad ved Parterrets Klap, nedglider i din I l d ! — 
Men fivt det, at en ffisn , og kaad og frek Actrige
Tor vilde smigre os, med offentlig at vise-------
P fu i! — sat at vore nu var ei for hosiige,
T il ar forncrrme osmed siig Bebreidclse! —
Og forebygger ei Danseusen ester Evne,
A t det ei bliver seet, som ei enhver tor ncevne—-

O hcrvn

Z6



O hcevn da, om ei os; dog Fruentimmeret,
Den som blev rod, og den, som ei kan blive det! — 
Frels Vagter den, som svagt, og den som tvunget

segter ! —
Theatret er vor Bye — Parterret er detS Vcrgter —  
Og det vil taale dem, som overfalde dig,
O D yd , ung, vcergelss, og mindst betcenkt paa

- Krig? —
D a , i det mindste da, bor Landets Helte gribe,
E i t il en mordrisk D o lk ------- meu t i l --------- en '

lille Pibe. —

Bister.
Hvad Herre? — Hvad igien? —

Burgerschreck. (H an drikker.)

S a, Broder Vcegterknegt!
D u  leve! —

Klaphanns. (Han drikker med.)

Bravo, va !,—

Nechibruder. (H an  peger paa B ister.)

Mem Seel', derHerr hat Recht! —

C Z Bister.



Bister.

Dg du, som lcrnge har opirret disse Nerver,
Hvad Fanden passer det sig her, det Tei du vcr-

ver?

Rcch.bruder.
Ret Broder! ^

Burgerschreck.

Prell ham! —

Klaphanns.

F r iff

Bister.

Og du, som gier mig gal, 

Hvad finder du i  den Dramatiffe Journal -<

Erast. (H an  bukker fig meget dybt.)

S le t intet

Z8

Bister.

Vov det kun!

Erast.



Erast.
Hvorledes tor jeg sige,

A t Skue-Pladseu ei er Plads for lcerde Krige? — 
A t,  hvor vi haabe meer, og kun dramatiff D igt, 
Det beste S tridsffrist selv er mat og vemmeligt?— 
A t det er alt for stolt, naar en wr forudsirtte,
A t alle tage Deel i hans private Trcette;
Og ffient den nok saa got, kan lcefeS af enhver,
Betale villige dens Forelæsninger? -
A t al Acteurens Kunst, hans V in k , og S m iil,

og Raaben,
E r her kun mordriM og utilladte Vaaben;
Hvoraf ei nogen kan betjene sig igien,
Som Skiebnen kun gav Sm ag, Forstand ogBlcek

og Pen?
A t man ei fandt faa let DeSwufcher-Mollierer, 
Der kan oploste siigt ved stcrrke Characterer?
A t -  _

Bister.
H a lt! -  Cartousche? — H v a d ? - Og denne

Roverknegt,
Den ligner du ved vor — —

Rechtbruder- (Han peger paa B ister.)

Mein' Seel', der Herr hat Recht.

Z9
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Erast.

M in  Lyst forgaaer — jeg har ei heller Tid ar fpoge — 
Og kan vi Greeker beft i Stilhed underfoge;
Om Sidons H e lt, den nye Dramatiffe Journal, 
E r vcebned, som den bor, og fegter, hvor den M l  — 
Og har der' Slutnings-Kraft bragt mig saa stcrrkt i

Knibe —
A t jeg kun har en Grnnd tilbage for vor Pibe^.
I  Fald min Herre har saa ftor Taalmodighed — —

Bister.
O ! "--har jeg hort paa alt-, saa sig kun denne med! —

Erast.
T il Svages Forsvar kiek, endMont til Vold for tapper, 
M in  Herre, moder de formodentlig og klMper — 
De ynde Stykket — vel! — hvor billigt er det da! — 
Hvem er vel ublue nok, at hindre dem derfra'( — 
Jeg, og enhver af os, cr —thi det bor erindres, 
A t ex ofsicio vor Friehedei forhindres —
E r Christ ians Underfaat, og troe, og D a n M  og

frie —
V i  ynde Stykket ei — og derfor pibe vi —

Bister. (H an flaner Erast, og da denne v il satte sig t i l  
Modvcerge, overfalde alle de andre ham med 

blotte Kaarder.)

Saa pib for Fanden, pib! —
" Erast.



Erast.
Hvad? — Vold? — Dg Frygt og Fare

For Mord? — ved Thronens Fod? — afdem, som
bsr forsvare? —

Er man ei sikker her paa Lemmer eller L iv? — 
Gewalt! —

Bister.
J a  raab du kun! —

Burgerschrcck.
Ha piv Herr Vagter, p iv! —

Erast.
Ha! — mod en Vcergelos kan Raserie bevabne — 
Og Fire? — — Fandt i dog i Krig den samme

Skicrbne! —

Bister.
Was raisonnirest du? —

Bucgerschreck.
Halt ihn, Herr Bruder, ha lt! —

C 5 Klap-
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Encor', Encor'!

Nechtbruder.
Sorecht! —

Erast.
G ew alt! — Gewalt! — Gewalt!

S iette  O ptrin .
Verten. Vertmden. KLelderpigen. Sol­

dater og Matroser. De Forrige.

^ h r  Herren! —

Verten.

Erast.

V o ld , Herr V e rt!

Bister.

Han piber

Vertin-



Vertinden.
I  mm Stue? —

En Soldar,
WaS? -

Erast.
E r der Lov og Ret — —

Bister.
Hvad K a rl? — og du tor true?—

Ecast.
Jeg dem, som frygter ei, at bryde Kongens Fred? — 
Hans Lov ?— E i at begaae den sterste Nedrighed? —

R  'ch druder ( T i l  Soldaterne.)

J h r Herren, horen S ie ! — Jeg kan dem best for--
tcrlle,

Hvori bestaaer — Jch warvom Ansang' beym Que-
relle —

Der vil han pibe ud, den museblakked' K>l,
Ein schones S tuk genannt: Dramatiske Jour­

nal —
B e i meiner Seel' ein Stuck, ein Stuck, man

M lde vente,
En Oberst havde giort — beym ganhen Regimente,

Macht's
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Macht's teiner so —

B is te r .  ( T i l  Matroserne.)

Fordsmt om nogen Admiral, 
Har fort et Skib , som den Dramatiste Journa l! —

Klaphanns.

Der har man klappet nu saa lcrnge paa Parterre, 
Som  Dannemark har staaed — nu kommer denne

Herre,
Og trodser gammel Skik, og gior sig splitter gal, 
Og vil udpibe den Dramatiffe Journal! —

Burgerschreck.

En K a rl, som en Dragon, fordi -han dygtig preller 
En eller anden Fuchs —  for stige Bagateller,
S ka l Pibes ud! -  Mem Seel' en brav og årlig

K M -
Og vi beskytte hans Dramatiffe Journal! —

Vertinden.
Det er ei christeligt —

Kielderpigen.
E i smukt —

Verten.
,



Verten.
N ei, psui for Fanden!

' 4§

En Soldat.

Der Kerl hat Gruh' im Kops! —

Erast.
Snart taber jeg Forstanden— 

En S o lda t.
Der Teufel hole, Herr! —

En Matros.

Den onde Torden skal!

Hvad? — du v il floite, du' ad Drammens Skib-
Journal! —

Erast.
Nok — meer end nok!

Bister.

Herud!

Recht-
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Rrchtbruder.

Herud! —

Burgerschreck.

Herud, din Slyngel! —

Klaphanns.
Jag ham paa Doren, Ham, og al den Gråske

Pngel! —

Erast.

O strax! — af Hierters G rund! — den maatte vcere
gal,

Som  streed mod dem og der' Dramatij'ke Jour­
nal! — (Ha.rgaaer.)

-x Bister.

S a a !— stye afmægtige! — Men Helte overvejer, 
A r Tideu fordrer os til storre Kamp og S e ie r! — 
B lod - Fanen vaier a lt, og hor Trompettens

S k a l ! -
^ p ,  ar forfegte vor Dramati^e Journal! —
D u  har Fortropperne Rechrbmder— lad dem fole 
D in  Arm ! — og Burgerschreck lad du di r Stemme

brole! —
Klap-
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Klaphanns er Adjurant, og jeg er General,
I  denne Krig for den Dramatiffe Journal — , 
Stok hoch! — Herstellt euch! — Marsch j — Saa 

ret! — (D r  rangere sig i Geled.) dog glemmer ikke. 
A t det er Krigs Maneer, for Alting ferst at

drikke i —
N u Brodre steder an ! — og leenge leve ffa l 
Vort tappre Mod og vor Dramatiffe Journal! —

(D e klinke og drikke.)

Soldater og Matroser.
Hurrah! — Hurrah — Hurrah l ^

Bister.
M arfchM arfch!

(D e  fire B ruta le  marschere ordentlig af.)

En S o lda t.
Courage Sehwager!

Komm mit! gevinnen sie, fo pluadern wir das
Lager. (Soldaterne gaae.)

En M atros.

Hvad Fanden staaer du her? ^  Hei Jeppe gier dig
gal! -

Slaae Logter ind engang! — Hei friff, for Herr
Journal! (M atroserne gaae.)

Venen.
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Verttn.
Her fr if f !  — Lad Strommen

Og lcenge leve den, som klapper, og som p ib e r i  
G id Fanden maatte siaaes! — del er en årlig Kal, 
Som  dukker gor for den Dramatiske Journal! — 

(Verren, Vertrrrden vg Krelhcrpigen gaae — 
og TN'ffuerue u.ed, i Fald de ere srygtjumme.)
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^A "te r-e n s  Begyndelse, eller for at vcere end mere usiagn'g, deu 7ds 

Oktober 1771, er en a f de vigtigste Epoker i Den danske Skn.pladseS 

Historie. A l Bestræbelse al fordcerve den dramariffe Smag , og al Be? 

strabelse a l forbedre den, darere fra den Dag. S a l. Dorgemester B re r 

dal v a r, Himlen vecd hvorfor, bleven O irektor for Skuepladsen, han 

der dog ved sin Gram og Signe havde aflagt saa kiendelig Prove paa 

den maadeliqste Smag. Han gav strax en nye Prsve paa det Samme, 

Da han levede et Thearer kunde ei bestaae, uden Synqestykker. Han 

skrev flux T r o n f s l g e n  i  S i  d o n ,  og lov aabne Skuepladsen med 

den; og fra den Tid er det, ar det saa idelig har Haglet Syngestykker 

ned paa vorr Thearer, og nedslaget hver Sp ire  af sund Sm ag, lige 

saa fast den pippede frem. Samme Tid havde en ung Mand a f megen 

Geist i S tilhed dannet fin  Smag og sit P ie , og udgav nu ugentlig 

den d r a m a t i s k e  2  ou r n  a l , den fsrfle Dramaturgi? i Danmark. 

Han maakte naturligviis begynde sir B lad med denne Tronfolges De, 

dsmmelse, og folgelig vise, ar det var el saare fattgc Stykke. For- 

b ittret derover skrev Direkteuren en T in g , skulde vcere el Skuespil, 

kalder, den dramatiske J o u rn a l, som ffulde gisre Dramaturgen latter? 

lig . Han begik tillige den ublue Uforsigtighed, at lade den opfors. 

A t han blev udpeben, del forstaaer sig; men han stolede paa et mceg? 

kigt Pgrtie, bestaaende af hans egne Venner og Dekiendkere (dem han 

som en bon  csmpg»nor» havde mange a f) og af de af Dramaturgen

A r lastede



lastede Skuespilleres og Skuespillerinders respektive C lienter, Venner 

og Tilbedere. Disse havde igien hvervet Andre ganffe Uvedkommende, 

og iblandt dette Partie vare endeel F o lk , som ved deres S tand  ffulde 

vare over Psbelen, men ved deres Adfard satte sig ganffe i Pobel- 

klassen. Disse forulempede dem, der gave deres M ishag tilkiende, t i l ­

lade sig endog Voldsmands Gierning. Hvert tankende Menneske i Pu­

blikum opbragtes mod denne Uregelmassighed, og del saa meget mere, 

da det var notorisk, at den ftsrste D ee l, der just paa det voldsomste 

forfagtede Dorgemesterens S a g , forstode ei et Ord a f K r itik  eller der 

allermindste, hvad der behoves r i l  ar bedsmme enten Poesie eller 

Prosa, hvilket oglaa nogle ganffe naiv tilstade.

F ra  denne saa usigelig latterlige S ide betragtede vor D ig te r der 

ellers uanstcrndige O p tr in , og skrev dette saa meget flisnne Stykke. 

Han daterede det ogsaa af rz  November 1 7 7 1 , som var det Forspil 

t i l  D redals Efterstykke.
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Forste O p trin .

Burgerschreck, Bister, Rechtbruder og
ls " s  siddende ved el B o rd , med 

Viinflaster og G las for den»).

Burgerschreck cu, D.-stM.

^ ^ ^ a  B ro d e r! k link ! o g h s it! stem im edLsve -T one r! 

H s it !  lirnge leve v i ,  den fine S m a g s  D ra g o n e r!

D se den, som trodser o s ! dse hver C oleurde loup! 

Dse hver en P i b e r e ! . . .  H vad F anden , sover d u ?

Bister.
H a ! jeg er stum a f  H a rm ! A t  mangen B ogo rm  vover 

A t  tarnke fo r sig selv, det undres ingen over ;

D e t er jo hans N a tu r . O g  naar m isundte vi 

E n  M u ld v a rp , en Pedant det S t s v ,  han roder i? 
H vad er vel Hiernespind mod galonerte H a tte?

O g  lad dem i  der' K rog  forkradse sig, som K a tte ,

A 4  O g
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O g s tr ig e : den er g a l, denvwver ,  den hal  R e t !

S a a  B ro d e r , faae den S k a m , der stal fo rtryde  det! 

M e n  a t de o ffe n tlig , og paa P a rte rre ts  Bamke —  

F o rd o m t! saa ncrr ved os, to r sige, hvaddetcrnke,  

R e t give Tonen o m , og lade sig forsiaae 

M e d  M is h a g  eller R oes ,  fo r v i har Lamkt derpaa!

A t  en, som t i l  sit Neb er fu ld  a f g m f f e  G loser,

T o r  derfor sige, hvad han lasier eller roser,

O g ,  som v i ei va r hos,  og selv flaae Lyd t i l  K r ig ;  

D e t ,  B ru d e r Burgerschreck, kan evig arrgre m ig.

G id  Fanden tage m ig , og hans J o u rn a l t i l lig e ,

O m  jeg forstaaer et O rd  a f a l t , hvad han v il sige! 

H vad  er D ram atisk?  H a ! det vcrre -Fuchsers S o r g !  

S l ig t ,  B rode r, har vi glem t —  du veedsi —  i M eklen-

borg.

Hvem veed? —-  Hvad er det S n a u s ?  (Til Nembnider)

S i ig  fre m !

Nechtbruder.
R e t B ro d e r Bister !  

S p o t  kun ! Jeg  bander selv den evige M a g is ie r, 

H v o r  t id t den grcesike H und, m in siakkels Podex fa n d t; 

H v o r  na?r han havde g io rt m ig t i l  en lcrrd Pedant. 

D e t er m ig som en D rs m , jeg siger det med Skam m e,

Jeg
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Jeg k ro e r, D ram atisk og G ram m atisk er det samme. 

S o m  man med meer kan fte a f  V e rba  S tepham .

Bister.
O  tie fo r H im lens S k y ld  med det Pedanteris!

G m s t er m ig G i f t  og Pest. (til Durgcrschreck) K lin k ,

B ro d e r!

Burgerschreck.
Paa Paro le .

Rechtbruder lug ter og forbandet a fs in  S ko le ! (klinker mev

Nechlbruder.) S a , d s e G ra M "

Rechtbruder.
m atica !

Burgerschreck.
H or a tte r ! —  Fanden veed, hvor han kan faae det fra !  

D og fa lder et m ig ind. Hvad B rs d re , om v i satte, 

F o r  S p s g , Rechtbruder ud paa disse gmste K a tte ? 

P arb leu  en a rtig  J a g t !

Klaphanns.
H a  bravo!

Rechtbruder.
D u  har R et.

M e n , fchlag das W ette r d re in , om jeg fordrager det! 

Forstaaerdu m ig?

A 5 Klap-
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Klaphanns.
Encore.

Bister.
F o r F anden !

Vurgerschreck.
N u  jeg vilde,

A t  denne V i in  blev G i f t ,  om det va r meent saa ild e ! 

M e n  seer I  —  B lo d  er B lo d  —  gik v i lemfæ ldigt frem , 

O g  vriste dem en Lcrrd, som kunde feie dem;

S o m  raabte kun paa G r a f f : Dum hoved, hold din P ib e ! 

H vad g ie lder, a t de saa blev heflig bragt i Knibe? 

H v a d , om v i lod dem kun saa hemmelig forstaae,

AL v i va r Lcerde nok , naar det kom an derpaa?

T h i,  B ro d re , a lt o m a lt ,  hvor mange Laurbarr henter 

E n  H e lt ,  som en a fo s ,  fra  lurvede S tu d e n te r?

Rechtbruder.
N e i,  du har R e t deri.

Vurgerschreck.
H v a d , om de peb i F red?

H vad tabte r i?

Rechtbruder.
P a rb le u ! jeg tro e r , jeg p iber m ed!

Burger-



Burgerschveck.
G o m  om vi le iedes! D e t er en S ka m  fo r Fanden, 

A t  tmkke S v m d e t fo r en B ogorm  mod en anden ! 

D e t er en Kavaleer vel m agtpaaliggende,

O m  der er S a n d s  og S m a g  i  en Kom sdie!

N aa r jeg betamker re t —  G o tts  B litz !  hvad v i l  m in

P ig e ,

H vad v i l  m in  O nkel T ru m f,  hvad v i l  G rev S chm rr-

ba rt sige,

I f a ld  de drommer om , a t v i maaskee forstaae 

E t  O rd  a f a lt det Vcev, v i siaaes og bande paa? 

F o rs i, Kurven var m ig v is ;  og T ru m p f,  den gamle

P u g e r,

V i l  lukke Pungen t i l  de forste fire Uger;

O g S c h n u rb a rt: " P f u i ,  den K r ig !  —  hvor lng te r

den a fB lc e k !

H v o r b o rg e r lig t! gemeent!

Rechtbruder.
R e t,  B ro d e r Burgerschreck!

Bister.
N u  H im m e l!—  Jeg  har t a u g t—  ha ! hv i jeg ikke

tygger

M i t  G la s ,  og knuser det i M ill io n e r  S ty k k e r!

11

H a !
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H a ! hv i jeg ikke s ta a e rV iin , Flasker, S to e lo g B o rd  

T i  Lusind' M ile  ned i den fordsm te J o r d !

S a a ,  B is te r! det er T id !  lad hvert et Blcekhorn vove 

A t  forestrive dig og hele Verden Love !

Lad hver en S k o le -O rm  kun dristig sige d ig :

D e t v i l  jeg pibe ud ; th i det m ishager m ig !

H a  H im m e l! —  F s r  forgaae S tu d e n te r og S o ld a te r, 

F o r tage Fanden selv P a rte rre  og T h e a te r,

F o r gid jeg blive gm sk, fs r  jeg fordrager d e t!

H vad? B ister en C u jon?

Rechtbruder.
R e t B ro d e r , du har R e t!

Bister.
M e n  d u , H e rr  Burgerschreck! a t prale, bande, drikke 

G ie r  ingen H e lt endnu; og andet kan du ikke!

M e n  om du sieiter u d , saa denne —  (peger paaKaarden)

det er reent —

Burgerschreck.
N u  B ro d e r! paa m in  S ie l !  —  det var ei ilde m eent!

Bister.

Klap-

O g  K laphans?
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Klaphanns.
Denne Haand , den fo ler det, desverre, 

A t  jeg i  femten A a r har klappet paa P a rte rre ;

D o m , om jeg staaner den, og om den hv ile r n u ,

D a  K lap  er Dolkestik fo r  hver C ou leurde lonp?

Bister.
S a a B r o d r e ! . .  Burgerschreck, h v o rtil den tvungne

L a tte r?

Burgerschreck.
H v o r stal v i prelle dem !

Bister.
N u  kiender jeg dig a tte r ! 

H o r !  T ro e r d u , a t jeg har Forfa tte ren  saa k ie r,

A t  jeg a f  Venstab tog m ig denne S a g  saa n<rr?

Hvad ? E lle r troer du, a t jeg blev hans Vaabendrager, 

F o rd i hans —  hvad det er —  hans E fte rsp il behager? 

M i !  lad det virre s tio n t! H ans  R e t lad vcrre stsrst! 

M e n , om det fa ld t m ig in d , P a rb le u ! saa peb jeg fo rs i! 

M e n  fs rs t! m in  B ro d e r , fo rs i! T h i m ig og os t i l ­

kommer

D e n  R e t i stig en S a g ,  a t v irre  fsrste D om m er.

Lad en kun reise stg, og sige derim od!

H u ! jeg forsiaaer m in S to k ,  og denne P ry g l er god!

Lad



Lad S tykke t virre m a t, og uden S a n d s  og O rd e n , 

A f  alle Skuespil det dummeste paa Jo rden !

G a lt  eller yp p e rlig t: det v irre  fsd t a f  H a d ,

A f  H evn , a f  B illig h e d , og H im len  veed a f hvad! 

H vad bryder jeg m ig ves om flige B agate lle r?

Burgerschreck.
Jeg tamker ei derpaa.

Klaphanns.
Jeg paa m in  S ie l  ei heller!

Jeg klapper lige fu ld t.

Rechtbruvcr.
J a  B ro d e r , du har R e t!

Bister.
M e n  lad dem knye derom! ha! lad dem vove det! 

H e rr B o g o rm ! fra  v o rt V in k  stal du crrbsdigt hente 

Tilladelse t i l  s lig t! saa lM ige ffa lt  du vente!

O g  om v i stolte saa engang fo r T id s fo rd r iv ;

P ib  saa! p ib  hvem der v i l !  og hele Verden p ib ! 

Skienk B ro d e r!

Burgerschreck
(kager kil Flasken, og finder den kom).

V i in ,  H e rr  V e r t !

Klap,

14
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Klaphanns.
Jeg  tommer a lt m in  anden.

Bister.
H a l naar du har d in H a a n d , hvad bruger du F o r­

standen ?

H e r r W ir t !  zum W e tte r ! H e i!  har Fanden havt sit

S p i l ,

O g pebet V e rten  u d , hvor stal det saa gaae t i l ?

Klaphanns.
H a  b ra vo ! b ravo !

Bm-gerschreck.
H e i!

Bister.
N u  troer jeg, a t han kommer.

Andet O p trin .
B e r k e n  (kommer rovende in d ). A e

Verten.
N u  veed jeg forsi, hvad V i in  m in  tykke M a ve  rom m er. 

3hr H erren !

Klaphanns.
B ra v o  V e r t !

Verlen.
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Venen.
M in  V e n , forstaae m ig re t !  

D e  F jo rte n  gaae d e r i , men Fem ten ikke flet.

H e i p ib e r! P ibens S k a a l!

Bister.
H s r K a m e ra t, du vK ver!

Verten.
T i r l i t  paa H a llin g sa a s ! th i S tu e n  er fo r snever!

Ktaphanns.
N e i klappe stal du ; k lap !

Verten (kiapM-).
H a  b ra vo ! som en M a n d !

Bister.
S a a  drukken, fom  han er, saa har han dog Forstand.

Verten.
D e t va r en herlig  D a g ; th i naar va r mine S tu e r  

S a a  fulde f s r ,  a f —

Burgerschreck.
O s ?

Venen.
N ei a f  — -

Bister.
Coleurdeloner.

Verten.
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Verkrn.
F o r Fanden, m i ! — - a f —

Klap han ns.
N u ?

Verttn.
A f  —  —  E r  det ei en S p o t !

Bister.
M in ,  V e r t ,  og sladder e i!

Venen.
J h r  H e rre n ! D ruesaften 

E r  l i f l ig ! M e n  jeg stal paa en J o u rn a l i  A f te n !

E t  h im liff E fte rs p il, som en har g io rt paa K r ig ,

F o r —  Ak den brave M a n d !

Bister.
N u ?

Verten.
F o r a t spekke m ig ! 

Jeg har fra  Comos *  T id  ei havt saa mange G ies ie r; 

D e  sirsmme ret herind fra  Asier og fra  Vesier.

.......... .  ̂ ' B  E n

* CoMo, cn ita lienff Balletmester fvr en tredive Aar siden, foraar-- 

sagede Uroeligheder blandt Tilskuerne, da han og hans Kone fik 

forurettet en Handser og Dandseri'nde, som bfirk Meget gode, hg 

ester Fortjeneste yndede af Publikum.



i 8

E n  klapper K lap  j K la p , en piber T i r l i l i t ,

E n  raaber, ak cha rm an t! en siger, det er — - 

D e t vcere hvad det v i l ,  saa samler jeg mig Penge. 

Jeg  drak m ig reent ih ie l, ifa ld  det varte lwnge.

Klaphanns.
S a a  fe ile r det vel e i, du klapper dygtig m ed?

Verten.
I h r  H e rre n , saa m in  H aand stal flides op derved!

D e  Lcerde sagde ve l, saavidt jeg kunde stisnne,

A t  a l den hele S ta d s  ei duede fo r en B s n n e !

Bister.
H vad?  H vem  ts r  sige det?

Verten.
M e n  H an s  veed hvad han g ier. 

S a a  stal jeg klappe, saa'. (hanklapper)

Bister.
V o v  andet, om du to r!

Verten.
I h r  H e rre n !

Bister.
Ncevn m ig sirax de S ly n g le r , som ts r  sige, 

A t  S tykke t ei er g o d t, og f l is n t ,  og uden Lige !

F o r t flgch m ig dem herind ! og om de saa va r t i !

Verten.
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I h r  H e rre n !

Verten.

Klaphanns.
B ra v o !

Rechrbruder.
R e t!

Burgerschreck.
M e n  V in e n  glemme v i.

Bister.
H vad? nsler du?

Burgerschreck.
M e n  V i  in !

Verten.
I h r  H erren, V i in ,  et A nker! 

M e n  fa ld fo r H im lens S k y ld  paa fredelige T anke r!

Bister.
H vad? Je g ?

Verren.
H a v M e v y n k !
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Venen.
E r  de dog Mennesker!

Bister.
W a s ! raisonnirest du?

Verten.
I h r  H e rre n !

Burgerschreck.
V i in ,  H e r r V e r t !

Verren.
R e t! b ravo ! drikke! drikke! 

D e t veed m a n , hvad det e r ,  det andet veed man ikke. 

H e i f r is t !  lad P iberne kun fylde sig med V a n d ; 

Jo u rna le ns  S ka a l i  V i in !

Bister.
H an  har endnu Forstand. 

M e n  B roder fsel m in  H a a n d ! fsel K la ph a n ns ! hvilken

V a rM e !

P a rb le u ! den brander re t, a t brcekke Been og A rm e. 

H a ! kunde jeg kutt faae en Skolesiymper f a t ,

S o m  kunde sige m ig , a t vo r J o u rn a l va r m a t!

Tredie
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Tredie O p tr in .
Kielderpigen cmd Piinflaste.-). De Forrige.

Kielderpigen.
H er mine H e r re r !

Bister.
H id !

Kielderpigen.
H e rr  B is te r , T ienerinde!

Bister.
H id  S n u t !

Klaphanns.
M ig  forst et K y s !

Kielderpigen.
D e vente m ig derinde!

Bister.
F o r t  siger jeg , he rh id ! Lad dem kun vente der!

Kielderpigen
(soetker fig paa hanS Skisd).

N a a r Fanden va r her og saa fu ld t a f  Mennesker?

O g  alle plages de a f en og samme G r i l le !

H a r Lucifer da g io rt det S ty k k e , man stal spille?

E r  det om D octo r F aus t?

B Z Bister.
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Bister.
T y s ! det er en J o u rn a l.

Kielderpigen.
J o u rn a l?

Bister.
J a /  veed jeg meer, saa gid jeg blive g a l!

Kielderpigen.
Jeg seer Kom edier kun fo r a t see paa L o ie r;

O g  in te t er saa sm ukt, som naar P a rte rre t stoier.

D e t raske klappende, det b ravo , b ravo , har 

T id t  g lo r t , a t jeg fo r Lyst ei v idste, hvor jeg v a r ; 

T h i hvad de remse o p , det er ei va rd  at hore;

M e n  B ra vo , H el, E ncore! o! det kan h iertersre! 

D e t gaaer t i l  M a rv  og Been. D e t lu re r jeg kun paa, 

T h i a lt det andet V a v  maae Fanden selv forsiaae!

V i  K ielderpiger kan faae nok a f flige G r i l le r ,

S o m  E ls to v , K la m m ir ie , og hvad det forestiller; 

O g  bedre he r, end der; th i a lt det N a rre n e  

O m  ZEre, D y d  og f l ig t  gaae Giesterne fo rb i.

N a a r man v i l  elste l id t ,  staaer man ei sorst og v a v e r; 

D e n , som har Lyst a t flaaes, den bruger sine N ave r. 

M e n  K lap , H e rr B iste r, K la p , Encor, Encor, og flig t, 

A k , hvor det er charm ant! hvor u fo r l ig n e lig t !
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TidL har jeg tcenkt dcrpaa, hvo rfo r den stakkels Herre 

I  H u lle t, ham man seer kun H ov'det a f desverre, 

Faaer ingen K la p ? O g  er en Lysesnydere,

F o r Fanden , da ei og et Christen Menneste?

O g lad i S tede t fo r det Hvidsten og det B a n d e n ,

F o r Dekket hidses o p , en klappe fo r den anden!

S a a  stal de see, hvor sm ukt! saasnart der klappes ei, 

S a a  var det nok saa godt, kun fira x  a t gaae s in V e i! 

Jeg kiender en M on s ie u r, en Engel i sit Vcrsen!

V e l har han smalle B e e n , og lid t S kavank i Nursen, 

M e n  klappe kan h a n , a k ! og strige h s it som Lo,

O  bravo! S ch w e re N o th ! G o tts B litz !  bravissim o! 

M e n  hvad er det fo r en J o u rn a l,  med T u g t a t sige? 

T h i den er ventelig dog om en hvermands P ige ,

D a  den stal pibes u d , det va r en Tom ark vcrrd ,

M a n  tog en Vandspand med, f y ! fo r en Fandens

Feerd!

Bister.

S t !  —  tag dig vel i  A g t !  th i vover en a t fore 

Den mindste S kam klik  paa, den har med m ig a t g iore! 

Jo u rn a l m ig hid og h e r! den er saa god som du.

O g  hvem der negter det —

B 4 Kielder-
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Kielderpigen.
I h  n u , H e rr B is te r, n u ! 

S a a  mangen fa ttig  Tos ffeer U re t, desiooerre,

M e n  Fanden fore da de S ly n g le r  fra  P a rte rre !

D e t ffulde virre m ig ! V e l er jeg kun et B u d ,

Je g  ffienker kun fo r F o lk , men H ore r pibes ud! 

H u m !

Bister.
G iv  dig kun t ilfre d s ; de vover ei a t rsre 

Ved P ib e n , nei P a rb le u ! det ffa l du faae at hore! 

N e i just t i l  T ro d s  fo r dem, som spidse M u n d  derpaa, 

S k a l der fra  N oahs T id  ei virre pebet saa.

Kielderpigen.
D e t er forbandet o g ! I  M o rg e s  gav jeg S tsm p e r 

M in  stdste Tom ark ud fo r et P a r  Jyde  S tro m p e r.

-O den Kom odie, saa ra f f ,  saa moersom een,

S a a  fu ld  a f  K la p , va r v<rrd a t see paa bare B een!

Bister.
H v a d , om v i ,  fo r at bringe 

D e t D y r  a f  sin B e try k , lod fire  S ty v e r  springe? 

H vad B rs d re ?

Klaphanns.
Bravo!

Necht-



NechtbruDer.
V e l!

Burgerschreck.
Jeg stal ei vegre mig.

(De skyde Penge sammen, og flye hende.)

Kielderpigen.
S a a v is i, D e r ' Godhed g isr m ig ret undseelig.

Bister.
V i  troe det vel. M e n  h o r ! saa meget v i l  jeg sige, 

A t  klappe stal du m ed!

Kielderpigen.
J a ,  som en crrlig P ig e ! 

Wertinden (uden ar blive seet).

H e i! L isbeth! —  h u rtig ! —  hei!

Kielderpigen.
S t ! —  N u  er Fanden lo s !

Frerde O ptrin .
Vertinden. De Forrige. 

Vertinden.
Hvem  fta l vel ftykle G la s ,  jeg eller d u , din Tos?

Kielderpigen.

B 5

H er er jeg.

Bister.
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Bister.
H s r et O r d ! Ja g  en a f de Ph ilis ie r 

M e d  P iberne herind. Forstaaer d u ?

Kielderpigen.
J a ,  H e rr B is te r!

(Hun gaaer.)

Vertinden.
D e  pardonnere m ig ! M e n  Fanden staaer beffudt 

I  P iger nu t i l  D a g s ! M a n  er ret ilde brudt.

D e  fladre Dagen bort.

Bister
(klinker med de andre).

V a !  leve vor V e rtin d e !

NechtbruDer.
H u n  leve!

Burgerschreck.
V iv a t  hoch!

Klaphanns.
V a !  b ravo!

Vertinden.
T ienerinde!

Bister.
M e n  Hvl saa pern i D ag ?

Vert-
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Vertinden.
H e rr B ister synes saa.

M en  hvad fo r Galstab kan m in M a n d  ei finde p a a ! 

O g  fu ld  er Beestet nu. D e r v i l  den gamle Taabe 

S tra x p a a  Kom odie, a t stoie og a t raabe.

T h i andet kan han ei. O g  v il jeg have Fred —

H a r man vel hsrt saa ga lt ? —  saa maae jeg folge med. 

D og  negter jeg det e i, jeg selv gad gierne hore,

H vad fo r Ulykke dog den M a n d  har kundec gisre?

H a r han forandret T ro e , saa er han vel fo rfo rt.

M e n  pibes ud er haa rd t, og h id in d til uho rt!

Bister.
O g om jeg er den M a n d , hvo rfo r enhver m ig kiender, 

O m  B ister er m it N a v n , og har jeg S to k  og Hcrnder, 

D a  stal det, troe m it O r d '. ei blive h s rt endnu! 

H va d , B ru d e r Burgerschreck? hvad , K laphanns ,

siger du?

Burgerschreck.
Jeg staaer en dygtig S to k .

Klaphanns.
Jeg klapper som den bedste.

Vert-
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Vertinden.
D e t er dog christe ligt, a t hielpe paa sin Rarste.

H vad?  E r  han vel en T y rk ?  A t  pibe u d , og f lig t, 

D e t ,  m ine H e rre r , det er ikke christeligt!

Bister.
M a d a m ! jeg haaber da , hun v i l  retskaffen klappe?

Vertinden.
S p s rg  ku n , om jeg ei fs r  lod m ine Handsker lappe, 

Jus t t i l  det samme B r u g ? J e g ?

Femte O p trin .
Erast. De Forrige.

Erasr.
M - d  T illadelse!

(Vertinden ganer).

E n  P ige bad m ig —  m e n —  hun har h s rt F e il maaskee.

Bister.
H a r hun indb ildet dem —  jeg veed ei, hvad de hede —  

A t  prsve den M u s ik , som man stal tilberede;

S a a  har hun ei ho rt F e il. V i  elske flig  en S p sg . 

P a rb le u , m in  H e rre ! p ib  et S tykke t i l  Fo rssg !

Erast.
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Erast.
M in  H erre ! dette S p ro g  er fremmed fo r m it  A re .

Bister.
E i heller er det G rc rfl.

Erast.
N e i, som jeg troer a t hore, 

S a a v id t jeg kan forstaae der' S p ro g ,  foruden T o lk , 

V a r  G m kerne de rtil a lt  fo r  poleerte Folk.

Bister.
P a rb le u , jeg troe r —

Burgerschreck.
B eym  B l i t z !

Erast.
Koldsindig maaede tale, 

O g  D a n f f ,  om ellers de har noget a t befale!

D e  pardonnere m ig ! men det, v i ei forsiaae,

D e t kan v i, ,  som de veed, ei heller svare paa.

Bister.
O g Love, H e rr  P e d an t, os v i l  du foreskrive?

Erast
(v il gaae, men Bister stiller sig imellem ham og Dsren).

Zeg er tilovers her.

Bister.
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Bister.
P a rb le u ! nu stal du b live ! 

O g  rorer du dig kun a f P le tte n , fo r jeg v i l ,

S a a  stal jeg lrere dig et andet P ibesp il!

Crast.
A t sige dem im od , staaer ei i mine K rarfter.

F o r stige S lu tn in g e r  gav selv F o rnu ften  e fte r;

O g  om en S okra res kom fra  sit P a ra d iis ,

S a a  gav han efter fo r saa haandfast et B e v iis .

D o g , a t den a'dle T id  ei stal gaae reent t i l  S p ild e , 

H vad va r det egentlig , m in  H e rre , som D e  vilde?

Bister.
V e la n ! saa dybt endnu stal jeg nedlade m ig ;

O g  negt saa siden, a t jeg har advaret d ig !

U b illig  er jeg ei. S id  paa P a rte rre ts  Bam ke!

S e e ! h o r ! jeg v i l ei selv forbyde dig a t tamke!

P u s t, suk, og hvidst endog! S k ra b , rom  d ig , hark

og host!

Erast.
Og om jeg nos engang?

Bister.
Jeg  selv stal sige, P ros t!

R a a b : b ravo ! ra a b : Encor, saa meget, som du g id e r!

Lee,
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Lee, til det gisr dig ondt i begge dine Cider!
Klap, saa man horer ei et Ord af vor Journal! 
Gior dig, Acteur, Soufleur, og hele Verden gal! 
Men om du aander kun i Piben, om du triner 
Kun usædvanlig baardt, og flsiter kun med Miner, 
Og letter kun din Fod, og spidser kun din Mund, 
Saa stal ti tusind' Prygl nedregne paa din Hund!.

Erast.
O, kun den sierde Deel var meer end overflsdig; 
Og jeg forsikrer dem, den stal ei giores nodig!

Bister.
Nu kan jeg lide dig, saasnart du taler saa.

Erast.
Men tsr jeg sige dem det, som jeg undrer paa?

B iste r.
Siig frem!

Erast.
Af deres Ord, min Herre, kan det flyde, 

At Larm er ikke det, hvorpaa de just fortryde;
Men om jeg feiler —

Bister.
Nei, Larm er min bedste Leg, 

Og ingen stsier meer, uroest min Ven, end jeg.

Erast.



Erast.
Thi Klap og Bravoraab, stisnt de tilkiendegive 
Meer Lyst og Munterhed, stisnt de saa tidt oplive 
Den matteste Poet, den ssvnigsie Acteur,
Som ved en Pibes Lyd besvimer reent, og dser: 
Skisnt Haand og Fod i saa forstiellig Hensigt rsres, 
Saa gisr dog begge, at Acteuren ikke hores.
Sandt, Foden synes, at udrette det, ben vil,
Da Haanden par Malheur kun klapper Sret til;
Men —

Bister.
Halt! —  beymWetter, halt! — Forst siig mig,

unge Herre,
Hvorfor gaaer jeg, og de, og andre paa Parterre? 
Hvorfor bessger man saa tidt Komsdier?
Mon for at strive op, hvad Pslsesnak det er?

Erast.
O! langt fra mig stal en saa dristig Tanke Mre!

Bister.
Kun for Poetens Skyld, og for Ackeurens JEre 
Indfinde vi os der, for at opmuntre dem.

Erast.
Hvortil?

Bister-



Bister.
Hvortil? Ha ha! Gotts Blitz! — terem«

tettem!

Erast.
O alt for adle Trak! — thi hvo kan vel beskytte,
Og hvo kan muntre op med mindre Egennytte,
End den, som selv er veed, hvad og hvad Aiemed; 
Som foresatter sig ei mindste Maal derved?

Bister.
Nem, meiner Seele nicht!

Erast.
Jeg troer Dem. Men De vilde 

Forlade mig! man kan opmuntre vel og ilde.
Starkt, som De veed, og svagt.

Bister.
Man klappe, som man bsr!

Erast.
Men, mon ri Agtsomhed og smigrer en Acteur?

Bister.
Ha! — naar man klapper kun; hvad vil de saa begiere, 
Hvad kan de onste meer? Er det dem ei en ALre?

C Erast.
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Erast.
Hvor stor! —  Hvad synes Dem, om man oprettede 
En Klapper-Mslle ved enhver af Barnkene?

Bister.
Zum Teufel, Herr! Jeg troer-------

Erast.
Min Herre, Lyst at Liens 

Der' ardle Hensigt, har opmuntret mig allene.
Om De tillade mig at sige, hvad jeg vil,
Gaa har jeg vel endnu et Ord at largge til.
Men da jeg merker--------

Bister.
Tael!

Erast.
Saavidt jeg kan begribe, 

Er, at De elffe Klap , og at De hade Pibe,
Ei af den mindste Lyst til stsrre Roelighed;
Og Skuespillet selv er ei Der' Aiemed. ,
Der' ardle Hensigt er, ifald jeg ret kan ffisnne,
Kun den, at muntre op, og mueligt at belonne;
Og ffisnt De selv ei veed, hvortil, hvorfor og hvad, 
Saa troe De, Digter og Acteur er lige glad —
Jeg seer, at om en Eed forbandt Der' Troe til dette,

Er



Er Piben reent fordomt, og intet at udrette.
Et Sporgsmaal er mitHaab, ifald De ikke svoer, 
Det: — er enhver Acteur, hver Digter lige stor?

Bister.
Jeg skulde dromme de:?

Erast.

Nu vel — jeg tor da sige,
At man hlandt denne Sla'gt kan sinde umådelige.

Bister.
Og flette selv, min Ven.

Erast.
O , denne Godhed er,

Min Herre, meget meer, end jeg har haabet her l 
Tre Poster vover jeg kun ydmygst at erindre:
En — at den storre vel vil stilles fra den mindre;
Og at, da dette dog stal stee ved Horelsen,
Han har den Horende saa kier, som Klapperen.
En anden —  at han ei opmuntres til at stige,
Naar man dog evig gisr hver Fusker til hans Lige;
Og at han ventelig kun flet vil stisnne paa 
Ti Millioner Klap, som hver en Nar kan faae.
Den rredie var den, at naar man forst retfærdig 
Vil gisre Bifald til Belsnning for en Varrdig,

C 2 Og



Og ei bersve ham hans Gienstand/ og hans Ret, 
Ved at vanhellige og at bortkaste det.
Hvor lille bliver da den store Klappe-Liste!
De Maadelige faaer ei flere Klap at miste.
Opmuntres stal de dog------- og for at muntre dem,
Min Herre —  tager man —  en lille Pibe frem.

Bister.
Hvad, Herre? Hvad endnu?

Burgerschreck.
Han piber efter Noder.

Klaphanns.
Ha bravo, Burgerschreck!

Rechtbruder.
Ja, du har Ret, min Broder.

Erast.
At ingen dog kan see hans Enighed med mig! 
Opmuntre vil han dog, og selv en maadelig.
Klap er de Godes Len, Klap kan det ikke varre; 
Opmærksom Tavshed er de stsrste Mestres ALre.
Ved Piben, troer jeg, at hans cedle Henstgt naaeS. 
Er det et Mord-Gevcrr, en Dolk, som foreflaaes? 
Hvor mangen <rdel Helt, som tapper turde slibe

Sit



Sit blanke Staal paa Steen, har flygtet for en Pibe! 
En Vagter vover det, og selv mod Krigens Gud,
Og , lappede Poet, du tor ei pibes ud?

Burgerschreck.
Han taler ei saa galt.

Bister.
Snak!

Erast.
Om jeg ttrrde stole

Paa det, De sagde fsr-------

Bister.
M it Ord er min Parole. 

Erast.
At Digter, at Acteur selv kunde findes flet,
Tilstod De; men hvordan tilkiendegive det?
Ved Sladder sover man i Stedet for at hore!
Men Ord, som sturre sieerkt i ZErbarhedens Sre, 
Sting af en giftig Dolk, Sting i en foelsom Siel, 
Ved dem kan pibes godt, men ikke soves vel.̂
Den Foruds«ttelse, af en forvoven Digter,
AL en Tvetydighed, som spotter Dyd og Pligter,
At ublue Psbel-Skiemt tor finde vort Behag;

C g Den
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Den er fornærmelig for meer, end for vor Smag. 
Bor den, som offentlig, og frek, og ublue viser, 
Ded Kaadhed eller Gift, ved Grovhed og Sottiser, 
Hvad Tanker han om os, og om vort Hierte har;
5 or den behandles saa lemfældig, som en Nar ? 
Man klappe, naar en Helt med Sganarellers Mine 
Faaer ved sit sidste Suk Matroser til at grine!
Man tie, Drdo, naar du nciende og mild,
Glad ved Parterrets Klap, nedglider i din Ild!
Men sirt det, at en smuk, og kaad og frcek Actrice 
Tor vrlle smigre os, med offentlig at vise —
Fy! —  sirc at vore nu var ei for hoflige 
Til at fornærme vs med flig Bebreidelse!
Og forebygger ei Danseusen efter Evne,
At det ei bliver seet, som ei enhver tor ncevne,
O hcrvn da, om ei os, dog Fruentimmeret,
Den, som blev rod, og den, som ei kan blive det! 
Frels Vagter den, som svagt, og den som tvunget fegter! 
Theatret er vor Bye, Parterret er dets Vcrgter,
Og det vil taale dem, som overfalde dig,
O Dyd, ung, vcergelss, og mindst betænkt paa Krig? 
Da, i det mindste da, bor Landets Helte gribe,
Ei til en mordijk Oolk, men t il------- en lille Pibe.

Bister.



Bister.
Hvad Herre? Hvad igien?

Burgerschreck (drikker).
S a, Broder Vwgterktiegt!

Du leve!

Klaphanns (drikker med).

Bravo, va!

Rechtbruder (peqer paa Bister).

MeiuSeel', derHerrhatRecht!

Bister.
Og du, som lamge har opirret disse Na?ver,
Hvad Fanden passer det sig her, det Tsi du vcrver?

Nechtbruder.
Ret Broder!

Burgerschreck.
Prell ham!

Klaphanns.
Frist!

Bister.
Og du, som gisr mig gal, 

Hvad finder du i den dramatiske Journal?

C 4 Erast
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Erast
(bukker sig meget dybt).

Slet intet —

Bister.
Vov det kun!

Erast.
Hvorledes tsr jeg sige,

At Skuepladsen ei er Plads for la'rde Krige?
At'hvor vi haabe meer, og kun dramatisk Digt,
Det bedste Stridssirivt selv er mat og væmmeligt?
At det er alt for stolt, naar en tsr forudsatte,
At alle tage Deel i hans private Trattte;
Og sriont den nok saa godt kan lcrfes af enhver, 
Betale villige dens Forelæsninger?
Atal ActenrensKunst, hans Vink, og Smiil, og

Raaben
Er her kun mordiske og utilladte Vaaben;
Hvoraf ei nogen kan betiene sig iglen,
Som Skiebnen kun gav Smag, Forstand og Blcrk og

Pen?
At man ei fandt saa let Destoucher, Molr'erer,
Der kan oplofte sligt ved storke Charakterer?
A t-------

Bister.



Bister.
H a lt !  C artouche?—  H vad? —  O g denne

R overknegt,

D en ligner dn ved v o r ----------

Rcchtbruder (peger paa Bister).

M e in 'S e e l',  d e rH e rrh a tR e ch t.

Erast.
M in  Lyst forgaaer —  jeg har ei heller T id  at spoge. 

O g  kan v i Grcvker bedst i S tilh e d  undersoge,

O m  S ld o n s  H e lt, den nye dramatiske J o u rn a l,

E r  vabned, som den b s r, og feg ter, hvor den stal. ' 

O g  har D e r ' S lu tn in g s k ra ft bragt m ig saa stcrrk i

K n ib e ,

A t  jeg kun har en G ru n d  tilbage fo r vor P ib e ;

I  Fa ld  m in  Herre har saa stor Taa lm od ighed----------

Bister.
O ! har jeg h s rt paa a l t ,  saa stig kun denne med!

Erast.
T i l  Svages Forsvar kiek, endffisnt t i l  V o ld  fo r tapper, 

M in  H e rre , moder D e  form odentlig og klapper.

D e  ynde S tykke t —  ve l! —  hvor b illig t er det da! 

H vem  er vel ublus nok, at hindre dem derfra?

J e g , og enhver a f o s , er —  th i det bor e rind res,

C 5 A t



A t  ex o K c io  vo r Frihed ei fo rh indres —

E r  C hristians Undersaat, og troe, og danff, og f r i ,

V i  ynde S tykke t e i, og derfor pibe v i !

Bister
(siaaer T rast, oq da denne vil s-nte sia kil Modvcerge, overfalde 

alle de andre ham med blokke Kaarder).

S a a  pib fo r Fanden, p ib !

Erast.
H v a d ? '— V o ld ? —  O g  F ry g t og Fare 

F o r M o rd ?  —  ved Thronens Fod? —  a f  dem, som

bor forsvare?

E r  man ei sikker her paa Lemmer eller L iv?

G e v a lt!

Bister.
J a  raab du k u n !

Burgerschreck.
H a , p ib  H e rrV s tg te r , p ib !

Erast.
H a ! —  mod en V irrg e ls s  kan Raserie bevcebne —  

O g  fire?  —  F a n d t I  dog i K r ig  den samme Skiebne ?

Bister.
W a s, raisonnirst du noch?

Burgerschreck.
H a lt ih n , H e rr B ru d e r, h a lt!
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Klaphamis.
E ncor', E n c o r '!

NechtbruDsr.
S o re c h t!

Erast.
G e v a lt! G e v a lt! G e v a lt!

Siette O p tr in .
Verten, Vertinden, Kielderpigen, Soldater 

og Matroser, de Forrige.

Verten.
Ihr H e rre n !

Erast.
V o ld , H e r rV e r t !

Bister.
H an piber.

Vertinden.
Z  m in S tu e ?

En Soldat.
M a s ?

Erast.
E r  der Lov og R e t —

Bister.
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Bister.
H vad K a r l?  og du to r true?

- Erast.
Jeg  dem , som fryg te r e i, a t bryde Kongens Fred? 

H an s  L o v? E i a t begaae den sisrste N edrighed?

Rechtbruder (ril Soldaterne).

I h r  H erren, horen S ie ! Jeg  kan dem bedst fo r ta lte , 

H v o r i bestaaer —  Ic h  w ar vom A n fang ' beym Querelle. 

D e r v i l  han pibe u d , den museblakked' K a l,

E in  schones S tu ck  ge im nnt: D ra m a tiffe  J o u rn a l. 

B e y  meiner Seek ein S tu c k , ein S tu c k , man ffulde

vente

E n  Oberst havde g io rt —  beym ganzen Regimente 

M ach ts  te iner so —

Bister ( t il Matroserne).

F o rd s m t, om nogen A d m ira l 

H a r  fo r t et S k ib ,  som den dram atiffe  J o u rn a l!

Klaphanns.
D e r har man klappet nu saa lange paa P a rte rre , 

S o m  D annem ark har staaet. N u  kommer denne H erre 

O g  trodser gammel S k ik , og gior sig sp litte rga l,

O g  v il udpibe den dram atiffe  J o u rn a l!

Burger-



Burgerschreck. v 
E n  K a r l,  som en D ra g o n , fo rd i han dygtig preller 

E n  eller anden Fuchs —- fo r flige B a g a te lle r,

S k a l pibes ud ! —  M e in 'S e e l' en brav og cerlig K a l!  

O g  v i beffytte hans dramatiske J o u rn a l!

Veninden.
D e t er ei christeligt.

Kielderpigen.
E i smukt.

Verten.
N e i, f y ,  fo r Fanden!

En Soldat.
D e r K e rl hat Schw ein ' im  Leib!

Erast.
S n a r t  taber jeg Forstanden.

En Soldat.
D e r Teufe l hole H e r r !

En Matros.
D en Onde tordne s ia l!

H vad? —  dn v i l  f ls ite , dn ad D ram m ens S k ib s ­

jo u rn a l?
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Erast.
N ok - -  meer end nok!

Bister.
H e ru d !

Rechtbruder.
H e ru d !

Burgerschreck.
H erud, d in S ly n g e l!

Klapharms.
J a g  ham paa D s re n , ham , og a l den gmske Y nge l!

Erast.
O  strax ! a f H ie rtens G ru n d ! D en  maatte vcrre ga l, 

S o m  streed mod dem og der' dramatiske J o u rn a l!
(Han gaaer.)

Bister.
S a a !  flye afmæ gtige! M e n ,  H e lte , overveier,

A t  Tiden fo rd re r os t i l  storre Kam p og S e ie r ! 

B lod fanen  vaier a l t ,  og hor Trom petens S k ra ld !

O p , a t forfægte vo r dramatiske J o u rn a l!

D u  har F o rtroppe rne , Rechtbruder. Lad dem fole 

D in  A r m !  O g  Burgerschreck, lad du din S tem m e

b rs le !

K lap-



K laphanns er A d ju ta n t,  og jeg er G enera l,

I  denne K r ig  fo r den dramatiske J o u rn a l.

S to k  hoch! —  G e rich te t! —  M a rsch ! —  S a a  re t ! —  

(de rangere sig i Geled) D og glemmer ikke, 

A t  det er K rigsm aneer, fo r A lt in g  fsrst a t drikke! 

N u ,  B rs d re , stsder a n ! og Isenge leve skal 

V o r t  tappre M o d  og vo r dramatisse J o u rn a l!
(D e  klinke og drikke.)

Soldater og Matroser.
H u r ra !  H u r ra !  H u r ra !

Bister.
M arsch! M arsch !

(D e  fire Brutale marschere af.)

En Soldat.
Courage, S chw ager! 

Kom  m it !  G ew inuen sse, so plundern w ir  das Lager!

(Soldaterne gaae.)

En Matros.
Hvad Fanden staaer du her? —  H e i,  Jeppe , g is r

dig g a l!

S laae  Logter ind  engang! —  H e i fr is k , fo r  H e rr

J o u r n a l!

(Matroserne gaae.)
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Ver ten.
H ei f r is t !  lad S trsm m e n  gaae, hvorved m in  M s lle

sliber!

O g lcenge leve den, som klapper, og som piber!

G id  Fanden maatre flaaes! D e t er en cerlig K a l ,  

S o m  drikker godt fo r  den dramatiske Io n r n a l !
(Derren, Verrinden og Kielderpi'gen gaae, og Trlr 

stueene med, ifald de ere ftygtsomme.)

Hil,
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